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OBLIAA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTbBI
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JIEKCUYECKOE 3HAYEHMUE, KYJIbTYPHAA KOHHOTALMA,
300JIOTUMYECKUI KO/ KVJIbTYPhI, META®OPUYECKMUIA ITEPEHOC.

Leab pabdoTbl — BBISBUTH HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE U YHUBEpCAIbHBIC
KOMITOHEHTHI 300JIOTMUECKOT0 KOjla Ha MaTepuale (Ppa3eooTHYeCKUX €JIMHUIL C
300HUMHUYECKON COCTABIIAIONICH B KUTAWCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

AKTYaJIbHOCTh HCCJIE0BAHMSA OMPEEIICTCS HEOOXOAMMOCThIO aHaIu3a
KyJIbTYPHOTO KOJIa, Ha OCHOBE KOTOPOro (OpMHUPYIOTCS (Ppa3eosoruuecKue
€IUHULIBl C 300HUMHUYECKON cocTaBisitomeld. [lockonbKy 300HMM HE TOJIBKO
Ha3bIBa€T CaMO JKUBOTHOE, HO U B Meradopudeckoil ¢Gopme oTpaxaet
NPEICTAaBIICHUS HOCUTENEH s3bIka 00 OKpyXKaromed JIeHCTBUTEIbHOCTH U
BHYTPEHHEM MHUpPE 4YEJOBEKa, OH CTAHOBUTCA KJIIOYOM JUJIS  BBISIBICHHS
HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYpHOU  crenupuku  s3pika. Kpome Toro, wu3yudeHue
b pazeosoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM T103BOJISIET KaU€CTBEHHO MOA00paTh
B TMPaKTUKE MEPeBOJa IKBUBAICHTHI (HPa3eOJOTHYECKUX €JIUHUIl C 300HUMHOM
COCTaBJISIIONIEH WK UX (YHKIIMOHATBHBIE aHAJIOTH.

OO0bekT uccienoBaHusa — (Hpa3eoqoru3mMbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM B
KUTaWCKOM M PYCCKOM SI3bIKAaX.

IIpeamer wucciiegoBaHUsi — KyJbTYpHbIE KOHHOTAIIMM 300HUMOB B
KUTAWCKOW U PYyCCKOM (hpa3eosioTHm.

Pe3yabTarhl ucciieloBaHUsT W WX HOBHM3HA. B pabote ompeneneHs
HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHbIE OCOOCHHOCTH 300HHUMOB B KHUTAaWCKOW U PYCCKOH
dpaszeonoruu; BBISIBJIICHBI SKBUBAJICHTHI ¢dbpazeosoru3MoB c
KOMIIOHEHTOM-300HUMOM;  pACIIMPEHBl  TPEJACTaBleHUs O  (akKropax,
0OyCJIOBIIMBAIONINX PA3IUYhe KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIMA B COMOCTaBIISEMbBIX
JUHTBOKYJIbTYpaX.

Crpykrypa u 00béM auccepranuu. Marvucrepckasi 1uccepTaiusi COCTOUT
W3 OTJIaBJICHMS, OOIIEH XapaKTepUCTUKH PAaOOThI (Ha PYCCKOM W aHTJIMHCKOM
S3bIKAX), BBEACHUS, JIBYX TJIaB, 3aKioueHus, Oubiuorpaduueckoro crmucka (42
MO3MIIMK), OBYX npuioxkenud. OOmmiA o0beM HCchaenoBaHuS cocTaBisieT 51
cTpanuily (0e3 ydera nIpUI0KEeHHUI).
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The aim of the study is to identify the national-cultural and universal
components of the zoological code on the basis of phraseological units with a
zoonymic component in Chinese and Russian.

The topicality of the research is determined by the need to analyze the
cultural code, on the basis of which phraseological units with a zoonymic
component are formed. Since the zoonym not only names the animal itself but also
in a metaphorical form reflects the ideas of native speakers about the surrounding
reality and the inner world of a person, it becomes the key to identifying the
national and cultural specificity of the language. Moreover, the study of
phraseological units with a zoonymic component allows one to qualitatively select
in translation practice the equivalents of phraseological units with a zoonym
component or their functional analogues.

The object of the research is phraseological units with a zoonym
component in Chinese and Russian.

The subject of the study is the cultural connotations of zoonyms in
Chinese and Russian phraseology.

Findings and their novelty. The study defines the national and cultural
features of zoonyms in Chinese and Russian phraseology; equivalents of
phraseological units with a zoonym component are revealed; the factors that
determine the difference in cultural connotations in the compared linguocultures
have been expanded.

The structure and volume of the master’s thesis. The master's thesis
consists of a table of contents, an abstract (in two languages), an introduction, two
chapters, a conclusion, a bibliography (42 entries), two appendices. The total
volume of the study is 51 pages (excluding appendices).



